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Термины “тайнопись”, “криптопоэтика”, равно 
как и исследования в этой области, для русской 
филологии достаточно новы. Цель монографии 
Сергея Кибальника – заложить теоретические 
основы новой области поэтики и определить ее 
терминологию, тем самым открыв читателям но-
вые возможности понимания текста, а литерату-
роведам предложив альтернативную стратегию 
его анализа и позволив благодаря ей по-новому 
взглянуть на многие произведения русских писа-
телей Нового времени. 

Во введении к книге (раздел “Вместо преди-
словия”) автор упоминает о том, что до сих пор 
исследования тайнописи у писателей XIX и пер-
вой половины XX века ограничивались поиском 
интертекстуальных связей. Для Сергея Кибаль-
ника не менее важным оказывается исследование 
автобиографического и политического подтекста 
литературного произведения. Предложенное им 
включение в круг криптопоэтических изысканий 
не только таких традиционных терминов поэти-
ки, как аллюзия, анаграмма, но и таких новых, 
как “криптограмма” (мельчайшая единица изу-
чения криптопоэтики), “криптоним” (сознатель-
но зашифрованное автором имя города, места, 
вещи, человека) и “криптотопос” (пространство, 
которое прямо не называется автором, но иден-
тифицируется с помощью системы аллюзий, 
обеспечивающих локальную привязку текста), 
расширяет возможности классического филоло-
гического анализа текста и его инструментарий. 
В свою очередь такой метод анализа обнаружи-
вает новое семантическое измерение во многих 
литературных произведениях, раскрывая тот 

особый подтекст, с помощью которого были за-
кодированы тайные послания будущим поколе-
ниям читателей. 

Книга содержит девять тематических разделов, 
частей. В первой ее части («Тайнопись в пуш-
кинской поэме “Анджело”») приводится пример 
политического подтекста. Скрытое послание по-
эмы Сергей Кибальник разгадывает, опираясь 
на аутен тичный источник – тайный “Дневник” 
гения русской поэзии. В работе автор моногра-
фии опирается на исследование об “Анджело” 
основателя тартуской структурно-семиотической 
школы Ю. Лотмана1, в котором рассматривается 
популярный миф о том, что Александр I не умер 
в Таганроге, а еще долгое время жил в Сибири 
под вымышленным именем, и высказывается 
предположение о том, что отзвук именно это-
го события представляет собой один из героев 
поэмы – “предобрый, старый Дук”. Сравнивая 
дневниковые заметки с художественным текстом, 
Сергей Кибальник ищет ключ к решению пробле-
мы, которая до сих пор почти не обращала на себя 
внимание литературоведов: можно ли усмотреть 
в образе Анджело тайные намеки на Николая I. 
Автор книги отвечает на этот вопрос утверди-
тельно, в продолжение своей мысли утверждая: 
метод “тайнописи” вообще характерен для позд-
него Пушкина, поскольку в драматичных лич-
ных обстоятельствах середины 1830-х годов поэт 
не мог ни с кем о них говорить и потому ему оста-
валось только в скрытом виде размышлять о них 

1 Лотман Ю. М. Идейная структура поэмы Пушкина “Анд-
жело” // Пушкинский сборник. Псков, 1973. С. 3–23.



ИЗВЕСТИЯ РАН. СЕРИЯ ЛИТЕРАТУРЫ И ЯЗЫКА    2023 Том 82 № 5 с. 115–117

116 РАЦ ИЛЬДИКО МАРИЯ. КИБАЛЬНИК С. А. ТАЙНОПИСЬ РУССКИХ ПИСАТЕЛЕЙ 

в своих литературных произведениях. Именно 
поэтому для позднего творчества Пушкина так 
характерны метатексты: перекладывая на свой 
лад чужие тексты и развивая сюжеты, заимство-
ванные у Шекспира (“Анджело”), братьев Гримм 
(“Сказка о рыбаке и рыбке”) и В. Ирвинга (“Сказ-
ка о золотом петушке”), – поэт мог развивать 
близкие его собственной судьбе личные мотивы 
и при этом камуфлировать их под переживания 
другого автора. 

Расшифровывая в своей монографии завуа-
лированные послания к читателю – анаграммы, 
драматические прототипы, параллели между 
вымышленными сюжетными ситуациями и ре-
альными событиями, – Сергей Кибальник рас-
крывает тайну “литературных дуэлей” (полемика 
Чернышевского с Герценом, пародия Достоев-
ского на Тургенева, противостояние Газданова 
и Набокова), а также следы, оставленные в ли-
тературном произведении семейными драмами 
(драма Герцена и Огарева в рассказе Достоевско-
го “Вечный муж”). Мы узнаем, почему в романе 

“Идиот” князь Мышкин носит имя и отчество 
Льва Николаевича Толстого, какой смысл имеют 
медицинские рецепты в произведениях Чехова и 
какие интертекстуальные нити связывают “Веч-
ного мужа” с романом Герцена “Кто виноват?”. 

В третьей части книги (“Литературная дуэль 
Достоевского с Тургеневым”) в качестве орудия 
литературного противостояния двух русских 
классиков исследуется криптопародия. Обще-
известно, что в образе Кармазинова (бездарного 
писателя и самовлюбленного космополита из ро-
мана “Бесы”) Достоевский изобразил Тургенева, 
а также пародировал в нем характерные мотивы 
поздних произведений собрата по перу (“При-
зраки”, “Довольно”, “Дым”). Сергей Кибальник 
убедительно доказывает, что в творчестве До-
стоевского таятся и другие, до сих пор незаме-
ченные специалистами аллюзии на Тургенева: 
замаскированными тургеневскими чертами обла-
дают Голядкин-младший в “Двойнике”, Зверков 
в “Записках из подполья” и, наконец, Бахмутов 
в “Идиоте”. 

В пятой части монографии (“Виды тайнопи-
си у Чехова”), анализируя фармакологический 
подтекст медицинских рецептов, автор рассма-
тривает их как микротекст прозы и драматургии 
дипломированного врача Чехова (письма, запис-
ные книжки, юморески, пьесы “Безотцовщина” 
и “Три сестры”). Некоторые рецепты, использо-
ванные в этих произведениях, Кибальник обна-
ружил во впервые опубликованной им чеховской 

“Записной книжке с медицинскими рецептами”, 

и это позволило ему выявить их скрытый сим-
волический смысл. Второй главной темой этой 
части является гипертекстуальный текстовый 
анализ. Творчество Чехова, которого называ-
ли “русским Мопассаном”, “столько же обязано 
Г. Флоберу и Г. де Мопассану, сколько И.С. Турге-
неву, Ф.М. Достоевскому и Л.Н. Толстому” (с. 252). 
В качестве примера гипертекстуальности Сергей 
Кибальник исследует развитие флоберовской и 
одновременно толстовской (“Анна Каренина”) 
темы супружеской неверности в сюжетах многих 
чеховских произведений. 

В последней части монографии (“Тайнопись 
в творчестве Набокова и Газданова”) автор ис-
следует еще одну специфическую форму крипто-
графии – шахматную символику. Владимир На-
боков был не только страстным коллекционером 
бабочек, но и составителем шахматных задач. 
Шахматы занимают заметное место не только 
на семейном гербе писателя (два медведя держат 
в лапах шахматную доску), но и в большинстве 
его романов. В 1923 году в Берлине Набоков пе-
реводит на русский язык “Алису в Стране чудес” 
Льюиса Кэрролла, где главная героиня разгады-
вает секрет Зазеркалья: “Весь этот мир – шахма-
ты (если только, конечно, это можно назвать ми-
ром)! Это одна большая-пребольшая шахматная 
партия”2. В романе “Подлинная жизнь Себастья-
на Найта” герои аллюзивно связаны с шахмат-
ными фигурами. Набокову даже задавали вопрос, 
не выстроен ли весь роман по принципу шахмат-
ной партии. Писатель категорически это отрицал. 
Между тем, как показывает Сергей Кибальник, 
отталкиваясь от названия шахматной фигуры, 
которое можно видеть в фамилии жены Набоко-
ва Веры Слоним и в то же время в фамилии глав-
ной героини “Подлинной жизни…” Claire Bishop, 
определенный смысл имеет и шахматная партия, 
которую на страницах романа разыгрывают Пал 
Палыч Речной с Черным. Да и в целом сюжет ро-
мана, как и во второй книге Кэрролла “Алиса 
в Зазеркалье”, несет в себе скрытые черты состя-
зания между собой различных шахматных фигур. 
По мнению автора, тайным автобиографическим 
подтекстом романа стала кратковременная лю-
бовная связь Набокова с Ириной Гуаданини, а 
тайное его послание (мольба о прощении), как 
бы зашифрованное в романе, адресовано его жене 
Вере Слоним.

В книге ее автор приоткрывает завесу многих 
тайн писателей. На свет божий извлекаются их 

2 Кэрролл Льюис. Алиса в стране чудес; Сквозь зеркало и что 
там увидела Алиса / Пер. Н. Демуровой. София: Изд-во ли-
тературы на иностр. языках, 1967. С. 141.
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завуалированные послания будущему читателю, ли-
тературные произведения “отражаются” одни в дру-
гих, писатели сражаются между собой на своеобраз-
ных “литературных дуэлях”. Обозреваемые нами 
криптографические исследования Сергея Кибаль-
ника произведений русских писателей от Пушкина 

до Набокова – это колоссальный кладезь новых 
знаний о самых разных художественных произве-
дениях русской литературы, относящихся к прозе и 
драматургии. Его монография открывает новые пер-
спективы в разработке теоретических и методологи-
ческих вопросов криптопоэтических исследований.
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